Формирование коммуникативной компетенции на уроках родного языка

Малышева Юлия Андреевна

студентка Удмуртского государственного университета, Ижевск, Российская Федерация 
Вопрос о повышении качества образовании решается каждый день, главной целью учебного процесса является практико-ориентированность – формирование основных (ключевых) компетенций у учащихся.  
Русский язык – это один из важнейших школьных предметов, изучение которого – это трудоемкий процесс, но интересный. Перед каждым педагогом стоит важная задача – сделать так, чтобы урок русского языка был по-настоящему интересным и увлекательным.
Особенно остро данная проблема встала в то время, когда помимо русского языка в школьном расписании появился еще один предмет – «родной язык». Очень сложно понять, с какой именно целью появляется предмет, который, по мнению ребенка, уже есть. Родной язык для сегодняшних школьников, в большинстве случаев, русский. На русском языке они говорят с рождения, пишут, читают и т.д. Что же тогда такое родной язык? В момент, когда вопрос уже витал в воздухе и читался в глазах учащихся, учителям пришло время сказать о том, что грамматикой знания не ограничиваются, ведь еще есть история языка, морфологические и фонетические особенности языка в регионах, диалектология и другие интересные моменты, о которых нужно знать.
Что касается русского и родного языка – это предметы, на которых большое количество времени и внимания уделяется развитию коммуникативной компетенции. Уроки по развитию речи представляют собой трехчастный элемент, состоящий из: культуры речи (или владения нормами русского литературного языка), словарного запаса и текста (или умения применять свои знания в речи).
Родной язык – школьный предмет, который, возможно, более других предполагает связь с другими предметами (науками): историей, литературой, географией и т.д. В связи с этим методическая сторона потребовала от учителя соответствующих перемен. Центральной остается ориентация на формирование речевых умений у учащихся, но уже в рамках нового предмета. Данные смежных наук позволили определить методологическую основу методики развития речи [Архипова Е.В.:19].
В рамках данной работы мы говорим об основном из методов работы над речевой грамотностью - о проведении лингвистического анализа текстов, посвященных истории города Ижевска, а именно о краеведческом очерке Севрюкова О. В., написанного в 1972 году.
Почему мы берем для работы на уроках родного языка тексты мало известных авторов? Ответ на этот вопрос мы попробуем дать через обращение к толковому словарю Ожегова, в котором дается следующее определение слова «родной»: свой по рождению, по духу, по привычкам. Исходя из этого определения, мы можем сказать, что предмет «родной язык» должен быть не просто обучающим, развивающим и воспитывающим, но и взывающим к патриотизму, проникнутым национальным колоритом.
Удмуртская художественная литература знаменита своими произведениями о столице республики – Ижевске, о всемирно известном создателе автомата Калашникова, а также народными сказками и поверьями (например, о Тол Бабае) удмуртского народа. Чтение текстов, рожденных на родной земле, поможет показать детям, что литература – это не что-то недосягаемое и далекое, а еще и близкое, родное, любимое, повествующее о том, что совсем рядом (здания, люди, музеи, театры и т.д.). Это поможет учителю приобщить детей к ценностям, реликвиям родного края, после чего направить на решение уже более глубоких проблем – лингвистических, семантических и т.д., т.е. показать текст с другой стороны, начать в нем разбираться. Текст – это динамическое коммуникативное образование высшего порядка [Маслова, Бахтикиреева 2018 - 14]
Безусловно, в рамках родного языка мы не уходим от главной составляющей урока – текста, речи, языка. Мы не превращаем урок о языке и про язык в урок родной литературы. Вопрос теперь состоит в другом – в разборе текста по языковым признакам и их значениям с коммуникативной точки зрения.
Текст – это высшая форма системной организации, содержащая сообщение о фрагменте мира, созданная по замыслу автора, обладающая композиционным, семантическим, прагматическим единством, обработанная в соответствии со стилистическими нормами и функциями языка [Маслова, Бахтикиреева 2018 - 14]. Такое определение мы берем как образцовое, и, исходя из него, ставим цели и задачи на уроке. В таком случае текст становится для нас сокровищницей информации.
К примеру, мы возьмем для иллюстрации одно из опорных предложений из главы «Улицы рассказывают» краеведческого очерка Севрюкова:
«На казенных заводах будки необходимы были властям еще по одной причине: непременные работники и мастеровые то и дело ударялись в бега от каторжной заводской жизни».

Обязателен разговор о таких базовых вещах, как стиль и тип речи. Завершая этот разговор, стоит переходить к анализу языковых средств, цель которого показать, обратить внимание. Сейчас это задание, требующее особой внимательности ученика, т.к. умение видеть текст и разбирать его проверяется на государственном экзамене.
Имена прилагательные в приведенном предложении демонстрируют общую атмосферу текста, отражают характер времени и местности. Имена существительные изображают реалии времени, статику и сосредоточенность на существующем.

Говоря о лингвистических особенностях текста, показывая многогранность текста, мы не забываем о проведении межпредметных связей, важных в рамках «родного языка». 
Речь является отражением индивидуальных свойств личности, а потому ее развитие сказывается на развитии ребенка в целом [Архипова 2019 - 21]. Работа над коммуникативной компетенцией учащихся – это не одностороннее развитие навыка говорить, это научение ребенка интерпретировать, воспринимать и реагировать на мир во всех его проявлениях.
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